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OJIIHHHK JTioin. MICLIE MOJIOJIZKHOI'O CJIEHTY ¥ CTPYKTYPI MOBHHX BAPIAHTIB HIMEI[bKOI MOBH

V cmammi ananizyemocs numanns xiacugixayii eapianmis Himeyvkoi moseu. Pozensoaromvces pizui kiacugikayii MOSHUX
PI3HOBUOIE 3 Memol 3’ACY8aAHHA Micysi MOJ00IICH020 ciaeney ceped Hux. Crene MOA00I 68aANCACMbC 2ePMAHICMAMU OOHICIO 3
«cneyianbHux moey. MonodidcHuil ciene MOHCHA PO32IA0AMU AK MPAHZUMOPHUL COYIONEKM, GiH He MOJCe 8ANCAMUCH EOUHUM 3ACOOOM
KOMYHIKayii Mosyis, a e 000amrosum 3acobom cniikysants. Ceoepiona cneyudika ybo2o a6uya nposeisemvcs NEPesaNdcHo 8 1o2o
JIeKCUKO-PazeoNio2iunitl nidcucmemi, d XapakmepHolo 03HAKOIO CIeH2Y € 1020 HeOOHOPIOHICMb.

Kuiouosi crosa: coyionekm, MOIOOINCHUL CNeHe, KIACUPDIKAYIA, MOSHUL 8apianm, Kpumepitl.

OLIIJNYK Lidiia. PLACE OF THE YOUNG PEOPLE’S SLANG AMONG THE GERMAN LANGUAGE VARIETIES

The social stratification of society finds its reflection in the internal differentiation of the language. However, it is known that
there is not only position of scientists in the German linguistics as to classification of the variants of modern German. General position of
relatively qualifying signs that would be basis of distribution of the language variants on different groups of the offered classifications is
also absent, and the situation with classification of the German sociolects, one of varieties of the misthe slang of youth, appears also
problematics. The common opinion of scientists is absent and as to existence of the German slang, one group of researchers consider
such expressions as scornful forms of spoken language, the other one — as the phenomenon of jargon and the special language. The
common position of linguists consists in unambigivous marking down of this language phenomenon as the sociolects of German
language, and also in considering to belong it to the the group of the special “languages”.

Consequently, the German slang of youth is the transitionary (H. Ldffler) sociolect, that belongs to the group of the special
“languages", characterized by its originality which is limited mainly to its vocabulary, since the grammatical and phonetic specificity
reveals much less differences from the standard language. Slang of youth is never used as the only means of communicating, but is
considered a secondary substandard, which young people use in addition to the national language. Slang of young people should not be
perceived as a homogeneous phenomenon, the heterogeneity is a characteristic feature of this linguistic phenomenon, which can be
conditioned by the geographical location of the speakers, gender and age differentiation, belonging to different subcultures.

Key words: sociolect, slang of youth, classification, dialect, criterion.

3araibHOBIZIOMO, 10 HAI[IOHAIFHA MOBA CKIIAJIAE€ThCS 3 0araThoxX MiJICUCTEM (TEPUTOPIATBHUX,
COIliaJIbHUX), SIKi MOB’S3aHI MK COOOI0 JIGKCHYHUM CKJIAJIOM, TPaMaTHYHHMHU Ta (HDOHETHUYHHUMHU
npaBuwiaMu. [lapajienbHO 3 TepUTOPIaAIbHUMHU JiajleKTaMH, B MOBI ICHYIOTh COIIOJICKTH, SKiI €
BiJIraTy’)KEHHSIM 3arajlbHOHAI[IOHAILHOI MOBH 3a CBOEI0 CYTTIO, a IXHE ICHYBaHHSI 3yMOBIICHE
coliaigbHo-ipodeciiiHo0 AudepeHItialielo cycniiberBa. [Ipobiiema coliaiabHOI AudepeHIiarii
MOBH € OJHIEI0 3 HAaWBXIMBIIIKNX MPOOJIEM COLIOMIHIBICTUKM, IO Ma€ JaBHIO TPaaHUIIiiO
JOCIIKEHHS Y CBITOBIH JiHrBicTHII. BOHA Oepe cBiii mouaTok Bixm Bigomol Te3u 1. A. BoayeHa e
Kyprene mnpo «ropusoHTanbHe» (TepUTOpialibHE) Ta «BEpTHKAIbHE» (BIACHE COIliaJIbHE)
ywieHyBaHHS MoBH [4, ¢. 300]. TIpoGnemi mudepeHitianii MOBHUX PI3HOBUIIB HIMEI[bKOI MOBH Ta
ixHid Kiacudikamii TPUALISIN yBary Taki BiIOMI NMPEJCTAaBHUKW COLIOJMIHTBICTHYHOI HIKOIH Y
moBo3HaBcTBi sk H. Jlitmap, K. Hapinrs, B. ITopuir, X. Jledhduep, E. Panrke, b. IlIni0en-Jlanre,
A. Meiie, A.l. JlomamHeB, siki TMpOIOHYBallM BiAcHI Kiacuikailii B 3aJeKHOCTI Bix 0oOpaHUX
KpUTEpIiB, TMOKIAJACHUX B OCHOBY. MeTa Hailoi pO3BiJKM IOJAra€ B aHalli3i IPOMOHOBaHUX
BHIIE3TaJaHUMK HAYKOBI[IMH KjiacH(ikalliii Ta 3’sCyBaHHI IO3MINI MOJOIDKHOIO CIEHTY Cepel
MOBHHX PI3HOBH/IIB HIMEIIKOI MOBH.

X. Jedhdaepom [10, ¢.79] mpeacraBieHo PO3MOIiT MOBHOTO KOHTUHYYMY Cy4acHOI HIMEIbKOT
MOBH Y BUTJISI COIIIOJIHTBICTUYHOI MOJIEITI, OCHOBOIO PO3MOIiLIY € (hOpMHU iICHYBaHHSI MOBH — YCHA
Ta THCEeMHa. Y Mexax 3a3HaueHHX (opM peasizoBYIOTbCS PI3HI «IEKTH»: JIaJIeKTH,
«pyukiionektn» (aHayor (PyHKIIOHAIBHUX CTHJIIB a00 IHCTUTYI[IOHAJBHUX JMCKYPCIB),
COI[IOJIEKTH, T'CHJEPHI Ta BIKOBI «JIEKTH», a TaKOXX CHUTYaTHBHI «ICKTH», IOB’s3aHi 3 BHOOpPOM
MEBHOTO THITy TEKCTY Ta CTWIIIO, iTIOJIEKTH Ta Mefianektd. I[Ipw 1poMy aBTOp 3a3HA4eHOI
knacudikamii 3ayBaxye, mo cami (akTopd, IO CHPUYUHSIOTH BUHUKHEHHS TOIO YH IHIIOTO
PI3HOBHAY MOBH, MalOTh EKCTPaJliHrBaJbHUI XapakTep Ta BIUIMBAalOTh Ha HOro BepOalbHY
MaHipecramito [10, ¢. 87]. MoxauBo, 1 Kiacuikailis He € BCEOXOILTIOIYO0, MPOTEe, Ha AYMKY
aBTOpa, BapiaTUBHICTh MOBH — HAJ3BUYANHO CKIIAJHE SBHILE, OMMMCATH SKE MOXHA JIUIIE 3 PI3HUX
TOYOK 30pYy, BPaxOBYIOUM IPH IIbOMY BENHKY KUIBKICTh CYMDKHHX BWIIAJKIB, SIKi Ha PI3HHX
MiZICTaBaX MOYKHA BiIHECTH 10 Kijibkox TumiB [10, c. 88].

BuytpimnHs audepeHiiallis MOBH € HACHiIKOM Ta BHUPa3HUKOM COLIadbHOI CTpaTHgikarii
CycHiibcTBa. bBinmbll HaoYHWH TIPOSB BHYTPIIIHBOMOBHOI TETEPOrE€HHOCTI 3aJICGKUTh  BiX
nrdepeHIiioBaHOCT] Ta KOMIUIEKTHOCTI COIIalIbHOT CHCTEMH, 1110 TIOCIYTOBYETHCS TIEBHOIO MOBOIO:
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YMM TOMOT'CHHIIIA Ta MPOCTIllla CTPYKTYpa CyCIiIbCTBA, THM MEHII JU(epeHIliiioBaHa MOBa, KO0
PO3MOBJISIFOTE  HOro wieHH. IIpore ¥ y BHCOKOPO3BHHYTMX Ta CKJIaAHO CTPYKTYPOBaHUX
CYCHUTBCTBAX Pi3HUII MK BapiaHTAMU MOBH HE 3HAYHO BEJIMKA, IO MOSICHIOETHCS THM (DaKTOM, IO
norpeda CHUTKYBaHHS MK MPEICTABHUKAMHU DPI3HUX TPYN 3YMOBIIOE TEHJICHINIO JIO 3MEHIIEHHS
po30iKHOCTEH Yy MOBHUX BapiaHTax [3,c. 44].

VY cy4acHiil repMaHICTHII JOCIITHUKA BBaXKalOTh MOXKJIIMBUM, CTPYKTYPYIOUH BECh MOBHHM
KOHTHHYYM, BUAUIATH JEKiTbKa BHJIB MijcHcTeM a0o0 BapiaHTIB, SKIi MOXXHA 00 €IHATH Y TPHU
Tpymu:

1. [iaTtomiuHi BapiaHTH, II0 OXOIUTFOIOTH JiajIeKTH, TOBIPKH Ta AEAKI HE TiaJIeKTHI (opMH,
MOB’s13aHi 13 TEPUTOPiaIbHUM PO3MIIICHHSM MOBHHX KOJEKTHBIB.

2. MiacTpaTHuHi BapiaHTH — JI0 SKUX HaJEXKaTh BapiaHTH MOBH, XapaKTEPHI ISl COLIAIbHUX
TpyIl, a came: CIelialibHi MOBH, IO OXOILTIOIOTH SIK MpodeciiiHi, Tak i TPyMmoBi MOBH, a TaKOX
MOBHI BapiaHTH, III0 BUHUKIM SK pe3yiabTar aud)epeHiiaiii CycniibCTBa 3a T'€HICPHOI abdo
BiKOBOIO O3HAKAMHU.

3. Miadasu4Hi rpymu, sSiKi yTBOPIOIOTH i€papXiro («BEPTHUKAIBY) CTHIICTHYHUX TPOIIApKiB a00
CTHJIICTUYHUX PIBHIB Cy4acHOI HIMEI[bKOI MOBH, Ta BU3HAYAIOTHCA YACTO SIK JIACHTYyaTHUBHI TPYIH
JieKkcuku abo curyonektH (Situolekte) [6, c. 206].

3asnaueHoi Kknacudikauii norpumyrothes Takoxk K. Hapinrs, E. Kocepiy, M. AmbOpexr,
I'. Beppyro. BapianT MOBHM, HaBeneHi y kiacugikailii, HSMOXIMBO YIiTKO BIIJIUIMTH OIMH Bif
ofHOro. Mexi MK BHIIE3a3HAYCHUMHU TPYNaMd JIEKCHKH PYyXOMi, TOMY MOXKHAa HaroJIOCUTH Ha
MOCTYMIOBOMY TIEPEXO/Ii €IIEMEHTIB MOBHHX BapiaHTIB i3 O/IHIET TpyNH B iHIITY.

Hamaratourcer Hagaté OUTBIIOT TOYHOCTI NPU BU3HAYCHHI CHCTEMH BapiaHTIB abo MificHCTeM
moBH, K. HapiHr3 3anpornonyBaiia BUAUTHTH 1Ie OJHY TPYIy — IIaXpOHIUHY, SKa JacTh MOXIIUBICTD
BIJICTII/IKYBaTH iICTOPUYHI €Tary PO3BUTKY BiTIOBIAHUX SBHI] CUCTEMH MOBH [11].

Col1ioIeKTH Cy4acHOI HIMEI[bKOT MOBH MO>KHA BBa)KATH OJHHMM i3 HAWOLIBII OaraTounCenbHUX
Ta PO3Traly’KEHHMX MOBHHUX (JIEKCHYHHMX) yrpymnoBaHb. OJHAK, cepell JIHTBICTIB HEMa€e €IHOCTI
IYMOK IIOJ0 CaMUX KBasli(ikaliHHUX O3HAK, SKi O CIyryBajM IiJICTABOIO BIJIHECEHHS TOrO YU
HIIOTO SIBUIA JO TEBHOI TPYIMH, SK 1 HEMAae CIUIBHOrO TOTJSAY HIOAO0 BH3HAYCHHS ITOHSTTS
corionekry. ComianbHa CHMBOJI3aIlis OKPEMHUX MOBHUX O3HAaK 0aszyeTwcs, Ha AyMKy X. Jleddiepa
[10, c. 113], He Ha 0O0’€KTUBHUX, XapaKTEPHUX JJIS MEBHOI MOBU BJIACTHBOCTAX, & 3AJICKUTh
OUIBIIIOK MIPOIO BiJI IMO3MIIIT Ta OLIHKM COIIAJIbHUX Tpym. OIMH 1 TOH k€ MOBHHUI €IEMEHT MOXKE B
OJJTHOMY BHWNAJIKy MaTH COLIOJNCKTHHW XapakTep, B IHIOMY — Hi. SKIIO icHye MOXIIHMBICTH
¢dokycyBaHHS 0araTboX COI[IAJILHUX I1HJUKATOPIB MOBHOTO IUIAHY JUIsI XapakTepusallii MeBHOI
COIlIaJIbHOI TPYIH, MOXHA BECTH MOBY IO cOIiojekT. CijbHA MO3MIIIsl JIHTBICTIB 3BOJUTHCS 110
TOro, IO JKEPEIOM PO3BHTKY COIIOJEKTIB € CYOKyJIbTypa cycmiibeTBa. OnHaK, SIK 3ayBaxKye
A. 1. JlomaliHeB, «HIMEIbKI COLIOJEKTH — II€ CBOEPIMAHHHM IUIJ BIUIMBY, NIOHAWMEHINE IBOX
TOJIOBHHX  «CTHXiH»: CyOCHCTEeMHHMX pIi3HOBWAIB (YTBOpPEHb) HAIlOHANBHOI MOBH  Ta
«cyokynpTypHux» (Bb. 11lnioeH-JIanre) iMIyIbCiB COLIAIBLHOIO KUTTA CycHiibeTBa [2, ¢. 130].

[TOHATTS «COILIONIEKT» YKWUBAETBCS Y JIHTBICTUYHUX JOCHI/DKEHHSX Ta Yy JIHTBICTUYHIN
JiTepaTtypi HEOJHO3HAYHO: SK CHHOHIM BapiaHTy MOBH, SK CHHOHIM MOBHM TICBHOI TpYIH, SIK
3arajibHe TOHSTTS JUIsl MpodeciiHoi MOBM Ta KaproHy abo * SK MOBa IEBHOTO COIIAJIBHOTO
npomapky. OTxe, COLIONEKT IMILTIKY€e TEBHY MOBJICHHEBY MOBEIIHKY, 110 PI3HUTHCS BiJl TPYyNHU JI0
TpyIH, SIKi YTBOPHIIM BJAacHI Ha3BU Ha IMO3HAa4YeHHs pi3HMX pededl. ChiibHa puca ycCiX MOBHHUX
BapiaHTIB, 110 HMEHYIOThCS COIIOJNIEKTAMH — SIK TIPAaBHIIO, TIOJATKOBUH 3aci0 CIITKYBaHHS OKPEMHX
coliaibHUX, MpoeciiHuX, TPYMOBHX Ta BIKOBHX KOJEKTHBIiB. BUHMKaroun sk BIAMOBiNL Ha pi3HI
npodeciiiHi Ta rpynoBi moTpeOM OKPEMHX KOJEKTHBIB, COIIIOJIEKTH 3aBXAU CIIBICHYIOTh Y
MOBJICHHEBIH TpakTUIl 3 IHIUMH (OpMaMH ICHYBaHHS MOBH, SIKi 3aBXIM BUCTYMAIOTh SK
MEPBHHHI, OCHOBHI, a COIIIOJIEKTH — K JIOTIOBHEHHS JI0 HUX.

[IpobieMaTHYHO Y FepMaHICTHII MPEACTABISETHCS CUTYAIlIA 13 KilacH(iKaIliero COIi0IEKTIB.
VY repMaHChKOMY MOBO3HABCTBI HEMa€ OJTHO3HAYHOI MO3UIIIT o0 Kiacudikarii corionaekTis. Tak,
Bimoma couiosior b. [1lniGen-Jlanre pospizuse mix cremianbhumu MoBamu (Fachsprachen), 1o
YTBOPWIINCH B Pi3HUX MpOoQeciiHUX Tpynax Ta CBOEPIAHUMH ocoOmumBrMMH MoBaMH (Sonder-und
Geheimsprachen), sKMMU TTOCTYTOBYIOTBCSI Pi3HI CIIBTOBapUCTBA «CYOKyIbTYpu» [13, ¢. 89-90].
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X. Jlebdaep [10, c¢. 105] Buaiiase COLIONEKTH Ta COILIONCKTHI O3HAKHU, SIK XapaKTePHI PHCH
OKPEMUX TPYII, sIKi MOXKYTh CBITYUTH MPO HAIECKHICTH JIO COIiabHOrO yrpynyBanHus. Cami rpynu
BHU3HAYAIOTHCS HA OCHOBI IT03aMOBHHX «COLIAIBHUX)» 03HAK. XapaKTepHi COII0JIEKTHI PHCH MOXKYTh
OyTH TNpeacTaBjCHI IIUIMM HAOOPOM O3HAaK — BapiaHTOM Ta IMOBHICTIO a00 4acTKOBO (popMyBaTH
colliajbHy I'PYyIly, OCHOBHOIO O3HAKOIO siKO1 Oyze 11 MoBa. CyKyIHICTh MOBHUX O3HaK € OCHOBOIO
st rpynoBux (mpodeciitanx) xaproiB (Berufs-, Fach-, Wissens, Schichten-, Standes-, sprache/
Jargon). Po3yMiHHSI COIIIONEKTY SIK MOBHOI IOBEIIHKM CYCHUIBHO BiIOKpEMIIEHOI IpymH ocid
JI03BOJISIE, HA JYMKY BYCHOI'O, BB)KaTH BHUII€3a3HAUYCHI MOBHI SBHIIA, a TAKOX CICIiaibHI MOBH
corionekramu. @PaxoBi MoBM Ta mpodeciiini kapronisMu X. Jlebduep 3apaxoBye 10
(yHKI[IOHAJTbHUX MOBHHMX BapiaHTIB. BiacHe coyiosekmamu NOCTITHUK YBaXKa€ JIMIIE Ti MOBHI
BapiaHTH, HOCIT SKHX YTBOPIOIOTH OKPEMY I'PYILY Y CYCIIUIBCTBI HA OCHOBI 1HIIIMX O3HAK.

B. Kenir 3a3Havae, 110 /10 COIIONEKTIB BapTO BIIHECTH Pi3HI OCOONHBI Ta CreliadbHI MOBH
(Sondersprachen), xapakrepHa puca SKUX, Ha HOro JyMKy, CIPUSHHS IHTErpallii WICHIB TaKOro
CHIBTOBApPHUCTBA Ta iX 130JIALI11 BiJl 30BHIIIHHOIO OTOUCHHSI, & TAKOXK Y)KUBAHHS CICLIaIbHUX MOB SIK
3aco0y imeHTU(IKail Tpu MpUAOMI IO CHiBTOBapHCTBa iHIMX oci0. Taki MOBM y4eHWH Ha3uBae
«koHTp-MoBamm» (Kontrasprachen), OckilbKM BOHH CIYT'YIOTh JJIsI MOBHOTO BiJIM&KYBaHHS Bil
OTOYYIOYHX Ta MPOTUCTABIIeHHs cebe iHmmM [9, c. 133].

Onnak, sk yBakae A. . JlomamHeB, aBTopam He BIAJIOCs aJcKBaTHO Kiacu(iKyBaTH pi3Hi
YTBOPEHHSI 4epe3 Te, 0 B OJHOMY Psii 3aKPUTHX «MOBY» BUSBUIIMCH «MOBH» Y4YHIB, CTYJCHTIB,
COJIIATCBKI ’KaproHU Ta apro 3J0/1iB, 1110 € MOMHJIKOBOIO Ho3uIlieto. Takuil miaxia 1o kiacudikarii
COI[I0JICKTIB HIMEIbKMMH JIIHTBICTAMH 3YMOBJICHO, SK yBakae A.l. JlomalllHER THM, IO BOHH
HaMaraJmcs BKIIOYUTH iX y JIBI TpynH: npodeciiiHi «MOBU» Ta TaK 3BaHi CHENialbHI «MOBHY, JIO
SKHX Y 3arallbHUN PsJl BHECEHO 1 MOJIOADKHUM CJIEHT, 1 TpyOyBaTUi CONJIATCHKUN KapTOH, 1 TAEMHE
MOBJICHHS PI3HUX KOPITOPATUBHUX, aCOLIATBHUX Ta KPUMIHAIBHUX CITIBTOBApUCTB [2, c. 129].

[TpuHIMIIOBO IHIIMKA MiAXiA 10 BH3HAYEHHS TOHATTS HIMEIBKUX COIIOJICKTIB IMPOMOHYE
H. irtmMap [6], migkpeciaiowouu, 30KpeMa, IO COLiajdbHI BapiaHTH HEOJHOPIAHI 3a CBOIM
XapakTepoM Ta MaloTh CBOIO iepapxiuHy cTpykTypy. A.l. JlomMalmHeB MiATPUMYE TO3HIIIO
H. JlirtMapa, skuii NpOMOHYE MOYMHATH KJIACH(IKAII0 HIMEIbKUX COILIOJCKTIB 13 COLiaJbHUX
¢dopm MoBeHHs [6, ¢. 195], no sKMX Hajexarh, y MEpIILy 4Yepry, HajianekTHa (GopmMa MOBH —
Mo0yTOBO-PO3MOBHA MOBA.

Ho comionekrie A. I. Jlomamues [2, ¢. 132] BIAHOCHTB i CJIGHT, XOua 3a3HA4a€, IO CEPEI
CICLIaIICTIB HEMA€ €HOCTI MOIJIAIB 3 MPUBOLY TOTO, YW ICHYE B3araji HIMEI[bKUN CJICHT, a TAKOX
BUJJISIE ICHYBaHHS TPOOJNEMH JOTPUMAaHHS YCTaHOBIICHUX JIETalbHHUX KpPUTEPIiB BU3HAUCHHS
SIBHIIA CIICHTY, TOMY IIIKaja OI[IHOK 3aJIUIIAETHCS TyXKe IHPOKOIO: OJIHI JOCITITHUKH PO3TISIAI0TH
TaKi BHUCJIOBJIIOBAHHS SIK PO3KYTi 3HEBAXJIMBI (GOpPMH MOOYTOBO-pO3SMOBHOI MOBH, iHIII 0adaTh y
TaKUX MOBJIEHHEBHX ()OpMax sIBUIIE XAaproHy, Pi3HHX crnenianbHuX MoB. [Iporte, sik 3ayBaxye
H. Jlirtmap, Hali0miK4e CIIeHT 3HaXOIUTHCS JI0 TPYIT MOJOADKHUX MOB [6, ¢. 13].

[To3Hayarouu COLIONEKTH «MOBaMU», aBTOPH EHIIMKIIONISTUYHOTO JIOBITHIKA HIMEIbKOT MOBH
E. Arpikona, B. ®naiituep, X. [Ipore migkpecitoBaiy, M0 TEPMIH «MOBa» BUKOPHCTOBYETHCS
JUIIE YMOBHO IIOJIO YTBOPEHb, MPO SIKi MIEThCs, H HE TOBUHEH TNPHU3BOJWTH JI0 TMOMUIKOBUX
TIyMaueHb, OCKUIBKH MiJi IUM TEPMIHOM PO3YMIIOTh HE OKpEMi MOBH 31 CBOEIO CTPYKTYPOIO Ta
3arajibHOI0 CHCTEMOIO, a Hallp CrelialbHuX 3ac001B JIKCHYHOT'O Ta CIIOBOTBIPHOTO XapakTepy, M0
3a CBOIM 3MICTOM HaJIeKaTh J0 PI3HHUX rairy3e cnemiainbHol ekcuku (Sonderwortschatz) [1uT. mo
2,c. 133].

Oco0JIMBY TPYITy COLIIOJIEKTIB CKIIaIal0Th XaproHu Ta apro. Y (paHIy3bKild COIIOIIHTBICTHIT
i TepMiHH (KaproH, apro) 4iTko po3MEKOBYIOTbCS Ta BUBYAIOTHCS Okpemo. [loTpiGHO, OmHAaK,
HAaroJOCHTH, 10 Cepell HIMEI[bKUX JIIHTBICTIB HEMA€E OJJHOCTANHOCTI y MUTAaHHI PO3MEKYBAHHS IIHX
JIBOX MOBHUX SIBHIII, 5IKi, sIK 3ayBaxkyBas B. [lopuir, MaroTh JTyxe 6araTo cXoxoro Mixk coboro, a Ha
nymky H. Jlittmapa [6, c¢. 218-221], npakTHYHO HE MOYJIMBO BIAJUIMTH OJHE BiJl IHIIOTO, 1 TOMY
BUCHHMM yBa)ka€ MOXXJIMBHUM HE TUIbKM O0’€JHATH BHINE3a3HAYCHI IOHATTA, a ¥ Qopmarii
CrelialbHUX MOB, JO SIKMX BiH BIIHOCHTH 1 CIJIEHT, Yy 3arallbHy TpyIy MiJ TepMiHOM
«Sondersprachen (Argot(olekt)/Slang)».

3ayBa)KMMO, 1110 TaKWH MiAXiJ A0 Kiacugikailii HIMEI[bKUX COII0JICKTIB HE MOTPIOHO BBAXKATH
€IMHOI0 TIO3MIIIEI0 JOCHIIHMKIB. Bwuiesragana wiacugikaiis COMIONEKTIB HIATPUMYETHCS

65



Bunyck 175 Cepisa: Dinonociuni Hayku HAYKOBI 3AlMTUCKHN

A. 1. lomamHeBHM, YpaxoBYIOUH MO3UIIII0 BUSHOTO M0I0 BUOKPEMIICHHSI CIICHTY Ta KaproHiB/apro
13 3aralibHOI IPYIN CIEIiaIbHUX MOB.

I3 mimoi HU3KKM HIMEIBKHX COIIOJEKTIB IMOMITHO BHIIISETHCS MOJOMLKHHUN CIEHT, SKHH, 3a
BH3HaueHHSIM X. XeHHE «Imo3Havyae crenu@ivydi crocoOu MOBJICHHS Ta IHChbMa, 3a JIOIOMOTOHO
SIKUX MOJIOJb MparHe CBOEI MOBHOI criemiajizallii, i TaAKMM YMHOM, YaCTKOBO CaMOiJeHTH(IKaIii
[7, c. 373], yTOYHIOIOUHU: «MOBU MOJIOJIDKHUX TPYII 1I€ Ti EK3UCTEHIiHI (OpMH, SIKiI aKyMYITIOIOTh
MOJIOADKHUM CIOCIO XKHUTTS Ta CBITOCHPUHHSTTS NMPOTH BCTAHOBICHOI JOPOCIUMH CTaHIAPTHOL
MoBm» [8, c. 208].

M. Ans6pexr [5, c. 30] po3risiaae MONOAIKHUH CICHT sIK miadasuunuii BapiaHT, KUl diTKiIe
MapKOBaHHW HIK pPO3MOBHA MOBA, OCKUIbKH Y HhOMY OUTBII SIBHO BUPAKCHUH IHTEpPHAIIOHATBHUH
eNeMeHT. SIK 1 apro, 3arajoMm Iie «IpyropsaHa MOBay, KO MOJIOJb MOCTYTOBYEThCS JTOJATKOBO 13
«HOPMAJILHOIO MOBOIO». MONOJDKHUI BOKAaOYISAp HANEKHUTh IEPEBAXKHO JIO JAPYrOPSTHOTO
cyocranmapty. 1. PanTke BBaXkae MOJOADKHUIN CJICHT COIIOJIEKTOM, HOCIIMHU SKOI'O € Pi3HI IPyIH
MOJIOIUX JIFOJICH, a Oro Miciie cepe/] BapiaHTiB PO3MOBHOI MOBH.

MornoaiXHHI CIEHT 1HOAI WMEHYIOTh «TPYMOBOI0 MOBOIO». HaleXHICTh 10 TPYIH Ta cTatyc
«CremnianbHOT MOBW» MOXKYTh OyTH Ha nyMmky X. Jlepduepa mnepeximHUMH, TUMYACOBUMH Ta
MOCTIMHUMHU. BinnoBingHO BYEHWH BUALISAE TepexigHi (TPaH3WTOPHI), TUMYAcOBI Ta TMOCTiHHI
coriosiekTd. Jlo TpaH3UTOPHHUX COLIOJEKTIB HAIekKaTh BIKOBI CYOKOIU HIMEIIBKOI MOBH — MOBJICHHS
JiTel, Y4HIB, MOJOIUX JIIOJEH, CTYICHTIB, JAOPOCIIMX Ta JIIOJCH MOXHUIIOr0 BiKY; THMYaCOBHMHU
COITIONICKTaMU BBa)KA€ MOBJICHHS COJJIaTiB, B’SI3HIB, CIIOPTHBHUN >KaproH, KaproH TPyI, SKi
00’€IHYE CIUTBHE MPOBENICHHS Yacy, MOBY iIHTEpHET-CIIUTKYBaHHS; TIOCTIHHI COIIOJIEKTH — 116 MOBH
JKIHOK Ta YOJIOBIKIB, MOBM JICKJIACOBAHUX eIeMeHTIB Ta iguir [10, ¢. 113-124].

B. 1. bonaaneToB yBajkae NMpaBOMIDHUM Ha3MBAaTH MOBJICHHS MOJIOAMX JIFOJICH COIiadbHUM
JiaJIeKTOM, YpPaxOBYIOUM HOro (QYHKIII, XapakTep JIEKCUKO-TIOHATIHHOI cucremH, chepu Ta ymoB
Y)KUBaHHSI Ta IHIIMX CTPYKTYPHO-MOBHUX Ta EKCTPAIIHTBAJIbHUX MOKa3HUKIB. [1, c.4].

«MoroaixHa MOBa» SIK Kaibka TepMiHy «Jugendsprache» y repMaHICTHIII XapaKTepU3YEThCS
HEOJHOPIHICTIO Ta TeTeporeHHicTio. HeoqHopigHicTh caMoOi MOJOADKHOI TPYNU € MPUYHHOIO
HEOJTHOPIHOCT1 MOBH, SIKOIO BOHA CITUIKYETHCS.

Sx 3asnavae E. Holimann, HOBI cTynmii MOJOADKHOTO CJIEHTY HE MPHIUIIOTH YBaru
SKCILTILUTHOMY PO3IJISAY HOHATTA «MOJIoAb». CydacHi TOCIIIKEHHS BIAMOBUINCH Bil COPUUHSTTS
MOBJICHHSI MOJIOJIIX JIFOJICH SIK TOMOTEHHOI'O SIBUIA, TOMY JOCHTIJHHIIS MPOMOHYE PO3TISIATH 1Ie
MOBHE SIBUIIC AK «3aci0 KOMYHIKaIii MK WieHaMH OJHIET TPYIH, IO iCHYE MEepeBaXKHO B YCHIN
(dopMi Ta BUKOPHUCTOBYETHCSI MOJIOJMMHU JIFOJIbMH Y TIEBHUX CHTYaIlisIX, & TAKOXK XapaKTePH3YEThCS
OCHOBHHUMH THIIOBHMH PHUCaMH PO3MOBHOI MOBH, TPYNOBOI MOBH Ta KOMYHIKaTHBHOI IHTEPAKIIi»
[12, c. 45].

CoIi0TIHIBICTUYHA HEOHOPIAHICTE MOJOIDKHOIO CICHTY CTajla IMPEAMETOM yBark 0araTbox
nociigaukie. ['. EMaHH yBakae mapaMeTp «ITiBHIY/IIBICHB» Ta «MICTO/CEI0» TaKUMH, 3a SKHUMHU
MOXHA TOSCHUTH TaKy HEOJHOPIMHICTh, $IKI CTOCYIOTBCS, OJHAK, HE JIMIIE MOBH MOJOJI.
X. Jlebdnep [10] mykae TMOSCHEHHS Pi3HOI MOBHOI ITOBEIIHKA MOJIOI Y PI3HOMY PiBHI OCBITH.
E. Hoiinann BucyBae Ha TmepmMi IUIaH HAIEKHICTH IO pPI3HUX YrpylyBaHb Ta TIeHIEPHY
mudepenIriaiiro. Bapro 3ayBakuTH, IO JIHTBICTH IMOETHYIOTH AM(EPEHINAII0 MOJOIIKHOIO
CIIEHTYy TaKOX 13 BIKOBHM KPHTEpIEM, BUXOISYM 13 TMO3MINI NPO PO3MOALT TPUBAIOCTI (ha3u
MOJIOZIOCTI Ha TpPU YaCTHHH — MOJIOAb pPaHHBOrO MimIiTKOBOro BiKy («Prdadoleszenzy),
MiJTITKOBOTO Ta PaHHBOTO IOHAIBKOTO BiKy («Adoleszenz»), a TakoX Mi3HBOTO IOHAIBKOTO BIKY
(«Postadoleszenz»). Came y mepiol aa0JeCIICHTHOCTI, SK IOKa3ylOTh YHCJICHHI JTOCIIIKCHHS,
MOJIOAI IO AaKTHBHO BJAIOTHCS JIO MOBHOTO EKCIEPHUMEHTY, NPOMYKYIOUH CBOEPIIHI
BHCIIOBIIIOBaHHS. 3TiJHO 3 COLIaJbHUM KPHUTEPIEM BUAULIFOTh MOBY WIKOJISIPIB, CTYJCHTIB,
npodeciiHux Ta HeopMaTbHUX TPYI MOJIOII.

OTxe, MOJIOADKHMIA CJICHT 1ie TpaH3uTopHuit (3a X. Jleddiepom) comionekT, Mo HaISKUTh 0
TPYIH «CHEMiaJbHUX MOB», XapaKTepHa CBOEPITHICTH SKOTO OOMEKYETHCS IIEPEBaKHO HOTO
JIEKCHKO-(ppa3eonorivHoI0 MiICHCTEMOI0, OCKITBKY I'paMaTHYHA Ta (POHETHYHA Crienu(ika BUSIBISE
HE 3Ha4yHI BIAMIHHOCTI Bil CTAaHAAPTHOI MOBH. MOJIOADKHHMH CICHT HIKOJIM HE CIYT'YE €IWHUM
3ac000M CHUIKYBaHHs HOro HOCIiB, a BBaXA€ThCsl JAPYTOPSIHUM CYyOCTaHIAPTOM, SIKAUM MOJIOJI
JIOM TIOCITYTOBYIOTHCS JOAaTKOBO JIO0 3aralibHOHAIiOHaIbHOI MOBH. CIEHT MOIIOJI HE BapTo
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CHpUKMATH SIK TOMOTEHHE SIBHIIE, CAME HEOIHOPIIHICTh € XapaKTEPHOI 03HAKOKO IILOr0 MOBHOIO
SIBHUINA, [0 MOXKE 3yMOBJIIOBATHCS TeorpaiqHO0 JIOKAIIEI0 MOBIIB, T'€HICPHOK Ta BIKOBOIO
nrdepeHIiaii€ero, MPHHATISKHICTIO IO PI3HUX CYOKYIBTYD.
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